Hoyda, hoyda, jolly rutterkin

Poem possibly by

John Skelton (1460-1529)

attributed to William Cornish (14?7 - 1523)
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Source is "A General History of the Science and Practice of Music" by Sir John Hawkins, page 370 in the
1853 edition. Lyrics have been altered to follow modern editions of this poem, except that "Rutterkin" is
contracted to "Ruttkin" rather than "Rutter". According to Hawkins and others the song is a satire on the
drunken Flemings who came to England with Anne of Cleves on her marriage to King Henry VIII, but both
Cornish and Skelton had died over a decade before that event. The OED indicates that "rutterkin" means "a
swaggering gallant or bully" and that "hoyda" or "heyday" is "an exclamation of gaiety or amusement".



